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TRANSCRIPTION

Kjerteminde den 30 Maj

Kjære Johannes!
Saa fik vi da Fader hjem Natten imellem Tirsdag og Onsdag de kom med
Vogn fra Ullerslev og det var 4 Kr. Brevet der meldte os deres Ankomst
mødte næste Morgen naa godt var det at den kjære Fader kom de stod jo
og skulde bruge Træ som ikke er kommen endnu; men han fik dem i Gang
med andre Stk. indtil ”Adolph” med Guds Hjælp faar god Vind at de kan
begynde efter Pintsen – 
De seer saa raske ud begge to at det er Lyst Fader har rigtig godt af en
Hvile der opmuntrer ham saameget og de ere alle saa glade ved ham siger
Marie sidste Dag var der 17 Kjørere og det at de bliver talte op i en saadan
Fart det kan de lide – han skal afsted lige efter Pintse igjen – og bliver saa
borte i 8 Dage. Der er saa smukt derovre.
Igaar var vi ude at lykønske Christine som var meget glad ved at I Brødre
havde husket hendes Fødselsdag vi tog til Mosegaarden og saa dem væve
og tog saa C og Julie med til Godsforvalterens – spiste tilaften der og
kjørte saa hjem Kl. 8 – for Marie og Fader kunde nok trænge til Søvn
Det er nydelige Ting de væver kan du tro oh hvor det morede mig at se alle
de Væve igang med forskjellige Tøjer.
Iaften afsender jeg din Uldtrøje og lidt senere hvad her ellers er du faar vel
nok Postbudet til at bære den til dig.
Johannes jeg er saa bedrøvet hvor faar du Penge til Hunden Fader maa se
at gjøre Udvej og der er saa meget andet jeg ved ikke om du har noget
tilgode hos Biologen
Skriv mig dog endelig til hvordan du mener at klare dig
Det er herligt at Sommeren virkelig er kommen; men Bad i en saa lille Bæk
det synes jeg ikke om er det rindende Vand pas dog paa hvad du gjør
Kommer I herned i Pintsen lad mig det vide Idag maa jeg passe Boutik
medens Georg sørger for Retourgods derfor benytter jeg Lejligheden til at
skrive til Eder.
Hvad svarede Oppermann paa Hundespørgsmaalet?
Hils dine Omgivelser mange Gange fra mig og ønsk dem en glædelig
Pintse skal Drengene saa døbes i Helligdagene
Hilsen fra Alle Din moder






